
Jer
Chapter 50

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 הַדָּבָ֗
Neno
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ambalo

ר דִּבֶּ֧
alisema
H1696

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶל־
kuhusu–
H0413

בָּבֶ֖ל
Babeli
H0894

אֶל־
kuhusu–
H0413

אֶרֶ֣ץ
nchi–ya
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
Wakaldayo
H3778

בְּיַד֖
kwa–mkono–wa
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
Yeremia
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
nabii
H5030

Hili ndilo neno alilosema Bwana kupitia nabii Yeremia kuhusu Babeli na nchi ya Wakaldayo:

ידו2ּ הַגִּ֨
Tangazeni
H5046

בַגּוֹיִ֤ם
miongoni–mwa–mataifa

֙ וְהַשְׁמִי֙עוּ
na–lisikizeni
H8085

וּֽשְׂאוּ־
na–inueni–
H5375

ס נֵ֔
bendera
H5251

יעוּ הַשְׁמִ֖
lisikizeni
H8085

אַל־
msi
H0408

תְּכַחֵד֑וּ
fiche
H3582

֩ אִמְרוּ
semeni
H0559

ה נִלְכְּדָ֨
imeshindwa
H3920

ל בָבֶ֜
Babeli
H0894

ישׁ הֹבִ֥
ameaibishwa
H3001

֙ בֵּל
Beli
H1078

חַת֣
amevunjwa
H2865

ךְ מְרֹדָ֔
Merodaki
H4781

ישׁוּ הֹבִ֣
zimeaibishwa
H3001

יהָ עֲצַבֶּ֔
sanamu–zake
H6091

תּוּ חַ֖
zimevunjwa
H2865

יהָ׃ גִּלּוּלֶֽ
vinyago–vyake
H1544

“Tangazeni na mhubiri katikati ya mataifa, twekeni bendera na mkahubiri; msiache kitu chochote, bali semeni, 
‘Babeli utatekwa; Beli ataaibishwa, Merodaki atajazwa na hofu kuu. Sanamu zake zitaaibishwa na vinyago vyake 
vitajazwa hofu kuu.’

י3 כִּ֣
Kwa–sababu

עָלָה֩
limepanda
H5927

יהָ עָלֶ֨
dhidi–yake

גּ֜וֹי
taifa

מִצָּפ֗וֹן
kutoka–kaskazini
H6828

הֽוּא־
yeye–
H1931

ית יָשִׁ֤
ataifanya
H7896

אֶת־
–
H0853

אַרְצָהּ֙
nchi–yake
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
ukiwa
H8047

א־ ֹֽ וְל
na–hatakuwa
H3808

יִהְיֶה֥
atakayekuwa
H1961

ב יוֹשֵׁ֖
mkaaji
H3427

הּ בָּ֑
ndani–yake

ם מֵאָדָ֥
kutoka–mtu
H0120

וְעַד־
hadi–
H5704

בְּהֵמָ֖ה
mnyama
H0929

נָד֥וּ
wamehama
H5110

כוּ׃ הָלָֽ
wameondoka
H1980

Taifa kutoka kaskazini litamshambulia, na kuifanya nchi yake ukiwa. Hakuna hata mmoja atakayeishi ndani yake, 
watu na wanyama wataikimbia.

ים4 בַּיָּמִ֨
Katika–siku
H3117

מָּה הָהֵ֜
hizo
H1992

וּבָעֵת֤
na–wakati
H6256

הַהִיא֙
huo
H1931

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אוּ יָבֹ֧
watakuja
H0935

בְנֵֽי־
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

מָּה הֵ֥
wao
H1992

וּבְנֵֽי־
na–wana–wa

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

ו יַחְדָּ֑
pamoja

הָל֤וֹךְ
kwenda
H1980

וּבָכוֹ֙
na–kulia
H1058

כוּ יֵלֵ֔
wataenda
H3212

וְאֶת־
na–
H0853

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Mungu–wao
H0430

שׁוּ׃ יְבַקֵּֽ
watamtafuta
H1245

“Katika siku hizo, wakati huo,” asema Bwana, “watu wa Israeli pamoja na watu wa Yuda wataenda wakilia ili 
kumtafuta Bwana Mungu wao.
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צִיּ֣וֹן5
Sayuni
H6726

לוּ יִשְׁאָ֔
watauliza
H7592

רֶךְ דֶּ֖
njia
H1870

הֵנָּ֣ה
huku
H2008

פְנֵיהֶם֑
nyuso–zao
H6440

בֹּ֚אוּ
njooni
H0935

וְנִלְו֣וּ
na–jiungeni

אֶל־
na–
H0413

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ית בְּרִ֥
agano–la
H1285

עוֹלָ֖ם
milele
H5769

א ֹ֥ ל
halita
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
sahaulika
H7911

ס
¶

Wataiuliza njia iendayo Sayuni na kuelekeza nyuso zao huko. Watakuja na kuambatana na Bwana katika agano la 
milele ambalo halitasahaulika.

אן6 ֹ֤ צ
Kondoo
H6629

בְדוֹת֙ אֹֽ
waliopotea
H0006

]היה[
[walikuwa]
H1961

)הָי֣וּ(
walikuwa
H1961

י עַמִּ֔
watu–wangu

רֹעֵיהֶם֣
wachungaji–wao

הִתְע֔וּם
waliwapoteza
H8582

ים הָרִ֖
milima
H2022

]שובבים[
[waliwapotosha]
H7726

)שֽׁוֹבְב֑וּם(
waliwapotosha
H7725

מֵהַ֤ר
kutoka–mlima
H2022

אֶל־
kwenda–
H0413

גִּבְעָה֙
kilima
H1389

כוּ הָלָ֔
walienda
H1980

שָׁכְח֖וּ
walisahau
H7911

ם׃ רִבְצָֽ
mahali–pao–pa–kulala
H7258

“Watu wangu wamekuwa kondoo waliopotea; wachungaji wao wamewapotosha na kuwasababisha kuzurura juu 
ya milima. Walitangatanga juu ya mlima na kilima, na kusahau mahali pao wenyewe pa kupumzikia.

כָּל־7
Wote–
H3605

מוֹצְאֵיהֶם֣
waliowakuta
H4672

אֲכָל֔וּם
waliwala
H0398

וְצָרֵיהֶ֥ם
na–adui–zao

אָמְר֖וּ
walisema
H0559

א ֹ֣ ל
hatuna
H3808

ם נֶאְשָׁ֑
hatia
H0816

חַת תַּ֗
kwa–sababu
H8478

ר אֲשֶׁ֨
kwamba

חָטְא֤וּ
walitenda–dhambi
H2398

יהוָה֙ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

נְוֵה־
makao–ya

דֶק צֶ֔
haki
H6664

וּמִקְוֵה֥
na–tumaini–la

אֲבֽוֹתֵיהֶ֖ם
baba–zao
H0001

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
¶

Yeyote aliyewakuta aliwala; adui zao walisema, ‘Sisi hatuna hatia, kwa kuwa wao walitenda dhambi dhidi ya 
Bwana, malisho yao halisi, Bwana, aliye tumaini la baba zao.’

נֻד֚ו8ּ
Hameni
H5110

מִתּ֣וֹךְ
kutoka–katikati–ya
H8432

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

רֶץ וּמֵאֶ֥
na–kutoka–nchi–ya
H0776

ים כַּשְׂדִּ֖
Wakaldayo
H3778

]יצאו[
[tokeni]
H3318

)צֵא֑וּ(
tokeni
H3318

וִהְי֕וּ
na–mwe
H1961

ים כְּעַתּוּדִ֖
kama–mbuzi–dume
H6260

לִפְנֵי־
mbele–ya
H6440

אן׃ ֹֽ צ
kondoo
H6629

“Kimbieni kutoka Babeli; ondokeni katika nchi ya Wakaldayo tena kuweni kama mbuzi wale waongozao kundi.

י9 כִּ֣
Kwa–sababu

הִנֵּ֣ה
Tazama
H2009

י אָנֹכִ֡
mimi
H0595

מֵעִיר֩
ninaamsha
H5782

ה וּמַעֲלֶ֨
na–kupandisha
H5927

עַל־
dhidi–ya

ל בָּבֶ֜
Babeli
H0894

קְהַל־
kusanyiko–la
H6951

גּוֹיִ֤ם
mataifa

גְּדֹלִים֙
makubwa

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya
H0776

צָפ֔וֹן
kaskazini
H6828

וְעָרְ֣כוּ
na–watajiandaa

הּ לָ֔
dhidi–yake

ם מִשָּׁ֖
kutoka–huko
H8033

תִּלָּכֵד֑
itashindwa
H3920

֙ חִצָּיו
mishale–yake
H2671

כְּגִבּ֣וֹר
kama–shujaa
H1368

יל מַשְׁכִּ֔
hodari

א ֹ֥ ל
hata
H3808

יָשׁ֖וּב
rudi
H7725

ם׃ רֵיקָֽ
mikono–mitupu
H7387

Kwa maana nitaamsha na kuleta dhidi ya Babeli muungano wa mataifa makubwa kutoka nchi ya kaskazini. 
Watashika nafasi zao dhidi yake, naye kutokea kaskazini atatekwa. Mishale yao itakuwa kama mishale ya 
mashujaa walio hodari, ambao hawawezi kurudi mikono mitupu.
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ה10 וְהָיְתָ֥
Na–itakuwa
H1961

ים כַשְׂדִּ֖
Ukaldayo
H3778

לְשָׁלָל֑
nyara
H7998

כָּל־
wote–
H3605

שֹׁלְלֶ֥יהָ
wanaomnyang’anya

עוּ יִשְׂבָּ֖
watashiba
H7646

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kwa hiyo Ukaldayo utatekwa nyara; wote wamtekao nyara watapata za kutosha,” asema Bwana.

י11 כִּ֤
Kwa–sababu

]תשמחי[
[mnafurahi]
H8055

)תִשְׂמְחוּ֙(
mnafurahi
H8055

י כִּ֣
kwa–sababu

]תעלזי[
[mnashangilia]
H5937

עֲלְז֔וּ  ( )תַֽ
mnashangilia
H5937

י שֹׁסֵ֖
wanaopora
H8154

י נַחֲלָתִ֑
urithi–wangu
H5159

י כִּ֤
kwa–sababu

]תפושי[
[mnajilisha]

)תָפוּ֙שׁוּ֙(
mnajilisha
H6335

כְּעֶגְלָה֣
kama–ndama–ya

ה דָשָׁ֔
iliyolishwa
H1877

]ותצהלי[
[na–mnapiga–kelele]

)וְתִצְהֲל֖וּ(
na–mnapiga–kelele
H6670

ים׃ כָּאֲבִּרִֽ
kama–farasi–wenye–nguvu
H0047

“Kwa sababu hushangilia na kufurahi, wewe utekaye urithi wangu, kwa sababu unachezacheza kama mtamba 
anayepura nafaka, na kulia kama farasi dume,

בּ֤וֹשָׁה12
Ameaibishwa
H0954

אִמְּכֶם֙
mama–yenu
H0517

ד מְאֹ֔
sana
H3966

ה חָפְרָ֖
amefedheheshwa
H2659

יֽוֹלַדְתְּכֶם֑
aliyewazaa
H3205

הִנֵּה֙
Tazama
H2009

ית אַחֲרִ֣
mwisho–wa
H0319

גּוֹיִ֔ם
mataifa

ר מִדְבָּ֖
jangwa

צִיָּ֥ה
nchi–kavu
H6723

ה׃ וַעֲרָבָֽ
na–ukiwa
H6160

mama yako ataaibika mno, yeye aliyekuzaa atatahayari. Atakuwa mdogo kuliko mataifa mengine yote, atakuwa 
nyika, nchi kame na jangwa.

צֶף13 מִקֶּ֤
Kwa–sababu–ya–ghadhabu–ya

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

א ֹ֣ ל
hata
H3808

ב תֵשֵׁ֔
ikaliwe
H3427

ה וְהָיְתָ֥
na–itakuwa
H1961

שְׁמָמָ֖ה
ukiwa

הּ כֻּלָּ֑
yote
H3605

כֹּ֚ל
kila–mtu
H3605

עֹבֵר֣
anayepita

עַל־
karibu–na

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

ם יִשֹּׁ֥
atashangaa
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
na–atapigia–miluzi
H8319

עַל־
kwa–sababu–ya

כָּל־
majeraha–
H3605

יהָ׃ מַכּוֹתֶֽ
yake–yote
H4347

Kwa sababu ya hasira ya Bwana hatakaliwa na mtu, lakini ataachwa ukiwa kabisa. Wote watakaopita Babeli 
watatiwa hofu na kudhihaki kwa sababu ya majeraha yake yote.

עִרְכ֨ו14ּ
Jiandaeni

עַל־
dhidi–ya

׀בָּבֶ֤ל 
Babeli
H0894

סָבִיב֙
kuzunguka
H5439

כָּל־
wote–
H3605

רְכֵי דֹּ֣
wanaopinda
H1869

שֶׁת קֶ֔
upinde
H7198

יְד֣וּ
pigeni–mishale
H3034

יהָ אֵלֶ֔
dhidi–yake
H0413

ל־ אַֽ
msi
H0408

תַּחְמְל֖וּ
hurumie
H2550

אֶל־
–
H0413

חֵץ֑
mishale
H2671

י כִּ֥
kwa–sababu

יהוָה֖ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

אָה׃ חָטָֽ
ametenda–dhambi
H2398

“Shikeni nafasi zenu kuzunguka Babeli, enyi nyote mvutao upinde. Mpigeni! Msibakize mshale wowote, kwa 
kuwa ametenda dhambi dhidi ya Bwana.
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יעו15ּ הָרִ֨
Pigeni–kelele
H7321

עָלֶי֤הָ
dhidi–yake

סָבִיב֙
kuzunguka
H5439

נָתְנָה֣
ametoa
H5414

הּ יָדָ֔
mkono–wake
H3027

֙ נָֽפְלוּ
zimeanguka
H5307

]אשויתיה[
[nguzo–zake]
H0803

יהָ( )אָשְׁיוֹתֶ֔
nguzo–zake
H0803

נֶהֶרְס֖וּ
zimebomolewa
H2040

חֽוֹמוֹתֶ֑יהָ
kuta–zake
H2346

֩ כִּי
kwa–sababu

ת נִקְמַ֨
kisasi–cha
H5360

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

הִיא֙
ni–hiki
H1931

הִנָּ֣קְמוּ
lipizeni–kisasi
H5358

הּ בָ֔
yeye

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–alivyo

ה עָשְׂתָ֖
fanya

עֲשׂוּ־
fanyeni–

הּ׃ לָֽ
kwake

Piga kelele dhidi yake kila upande! Anajisalimisha, minara yake inaanguka, kuta zake zimebomoka. Kwa kuwa 
hiki ni kisasi cha Bwana, mlipizeni kisasi; mtendeeni kama alivyowatendea wengine.

כִּרְת֤ו16ּ
Katilieni–mbali
H3772

֙ זוֹרֵעַ֙
mpanzi
H2232

ל מִבָּבֶ֔
kutoka–Babeli
H0894

וְתֹפֵ֥שׂ
na–mshikaji–wa
H8610

מַגָּ֖ל
mundu
H4038

בְּעֵת֣
wakati–wa
H6256

קָצִ֑יר
mavuno

֙ מִפְּנֵי
kwa–sababu–ya
H6440

חֶרֶ֣ב
upanga
H2719

הַיּוֹנָ֔ה
unaoonea
H3238

ישׁ אִ֤
kila–mtu
H0376

אֶל־
kwa–
H0413

עַמּוֹ֙
watu–wake

יִפְנ֔וּ
atageuka
H6437

ישׁ וְאִ֥
na–kila–mtu
H0376

לְאַרְצ֖וֹ
kwenda–nchi–yake
H0776

יָנֻֽסוּ׃
watakimbia
H5127

ס
¶

Katilieni mbali mpanzi kutoka Babeli, pamoja na mvunaji na mundu wake akivuna. Kwa sababu ya upanga wa 
mdhalimu kila mmoja na arejee kwa watu wake mwenyewe, kila mmoja na akimbilie kwenye nchi yake 
mwenyewe.

ה17 שֶׂ֧
Kondoo
H7716

פְזוּרָ֛ה
aliyetawanyika
H6340

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

אֲרָי֣וֹת
simba

יחוּ הִדִּ֑
wamemsukuma
H5080

הָרִאשׁ֤וֹן
wa–kwanza
H7223

אֲכָלוֹ֙
alimla
H0398

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

אַשּׁ֔וּר
Ashuru
H0804

וְזֶה֤
na–huyu
H2088

֙ הָאַחֲרוֹן
wa–mwisho
H0314

עִצְּמ֔וֹ
amemvunja–mifupa

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֖
Nebukadreza
H5019

לֶךְ מֶ֥
mfalme–wa
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babeli
H0894

ס
¶

“Israeli ni kundi lililotawanyika ambalo simba wamelifukuzia mbali. Wa kwanza kumla alikuwa mfalme wa 
Ashuru, wa mwisho kuponda mifupa yake alikuwa Nebukadneza mfalme wa Babeli.”

ן18 לָכֵ֗
Kwa–hiyo

ה־ כֹּֽ
Hivyo–
H3541

ר אָמַ֞
amesema
H0559

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
wa–majeshi

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

הִנְנִ֥י
Tazama–mimi
H2009

ד פֹקֵ֛
ninaadhibu

אֶל־
–
H0413

לֶךְ מֶ֥
mfalme–wa
H4428

בָּבֶ֖ל
Babeli
H0894

וְאֶל־
na–
H0413

אַרְצ֑וֹ
nchi–yake
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–nilivyo

דְתִּי פָּקַ֖
adhibu

אֶל־
–
H0413

לֶךְ מֶ֥
mfalme–wa
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Ashuru
H0804

Kwa hiyo hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli, asemalo: “Nitamwadhibu mfalme wa Babeli na 
nchi yake kama nilivyomwadhibu mfalme wa Ashuru.
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י19 וְשֹׁבַבְתִּ֤
Na–nitamrudisha
H7725

אֶת־
–
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

אֶל־
katika–
H0413

הוּ נָוֵ֔
makao–yake

וְרָעָ֥ה
na–atalisha

הַכַּרְמֶ֖ל
Karmeli
H3760

ן וְהַבָּשָׁ֑
na–Bashani
H1316

וּבְהַ֥ר
na–katika–mlima–wa
H2022

יִם אֶפְרַ֛
Efraimu
H0669

וְהַגִּלְעָ֖ד
na–Gileadi
H1568

ע תִּשְׂבַּ֥
itashiba
H7646

נַפְשֽׁוֹ׃
nafsi–yake
H5315

Lakini nitamrudisha Israeli katika malisho yake mwenyewe naye atalisha huko Karmeli na Bashani; njaa yake 
itashibishwa juu ya vilima vya Efraimu na Gileadi.

ים20 בַּיָּמִ֣
Katika–siku
H3117

הָהֵם֩
hizo
H1992

ת וּבָעֵ֨
na–wakati
H6256

יא הַהִ֜
huo
H1931

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

שׁ יְבֻקַּ֞
itatafutwa
H1245

אֶת־
–
H0853

ן עֲוֹ֤
hatia–ya
H5771

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

נּוּ וְאֵינֶ֔
na–haipo
H0369

וְאֶת־
na–
H0853

את חַטֹּ֥
dhambi–za

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

א ֹ֣ וְל
na–hazita
H3808

תִמָּצֶא֑ינָה
patikana
H4672

י כִּ֥
kwa–sababu

אֶסְלַ֖ח
nitawasamehe
H5545

ר לַאֲשֶׁ֥
wale–ambao

יר׃ אַשְׁאִֽ
nitawaacha
H7604

Katika siku hizo, wakati huo,” asema Bwana, “uchunguzi utafanyika kwa ajili ya kosa la Israeli, lakini 
halitakuwepo, kwa ajili ya dhambi za Yuda, lakini haitapatikana hata moja, kwa kuwa nitawasamehe mabaki 
nitakaowaacha.

עַל־21
Juu–ya

הָאָ֤רֶץ
nchi–ya
H0776

מְרָתַיִ֙ם֙
Merataimu
H4850

עֲלֵה֣
panda
H5927

יהָ עָלֶ֔
dhidi–yake

וְאֶל־
na–dhidi–ya
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
wakaaji–wa
H3427

פְּק֑וֹד
Pekodi
H6489

ב חֲרֹ֨
uua

וְהַחֲרֵ֤ם
na–uangamize

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
nyuma–yao

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ה וַעֲשֵׂ֕
na–ufanye

ל כְּכֹ֖
kulingana–na–yote
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

יךָ׃ צִוִּיתִֽ
nimekuamuru
H6680

ס
¶

“Shambulieni nchi ya Merathaimu na wale waishio huko Pekodi. Wafuatieni, waueni na kuwaangamiza kabisa,” 
asema Bwana. “Fanyeni kila kitu nilichowaamuru.

ק֥וֹל22
Sauti–ya

מִלְחָמָ֖ה
vita
H4421

בָּאָרֶ֑ץ
katika–nchi
H0776

בֶר וְשֶׁ֖
na–msiba
H7667

גָּדֽוֹל׃
mkubwa

Kelele ya vita iko ndani ya nchi, kelele ya maangamizi makuu!

אֵ֤יך23ְ
Jinsi–gani

נִגְדַּע֙
imekatwa
H1438

ר וַיִּשָּׁבֵ֔
na–imevunjwa
H7665

ישׁ פַּטִּ֖
nyundo
H6360

כָּל־
ya–dunia–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
yote
H0776

אֵי֣ךְ
Jinsi–gani

הָיְתָ֧ה
imekuwa
H1961

ה לְשַׁמָּ֛
ukiwa
H8047

בָּבֶ֖ל
Babeli
H0894

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
miongoni–mwa–mataifa

Tazama jinsi nyundo ya dunia yote ilivyovunjika na kuharibika! Tazama jinsi Babeli ilivyokuwa ukiwa miongoni 
mwa mataifa!
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שְׁתִּי24 יָקֹ֨
Nimekutegea–mtego
H3369

לָךְ֤
wewe

וְגַם־
na–pia–
H1571

֙ נִלְכַּדְתְּ
umekamatwa
H3920

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

תְּ וְאַ֖
na–wewe

א ֹ֣ ל
huku
H3808

עַתְּ יָדָ֑
jua
H3045

נִמְצֵאת֙
ulipatikana
H4672

וְגַם־
na–pia–
H1571

שְׂתְּ נִתְפַּ֔
ulishikwa
H8610

י כִּ֥
kwa–sababu

יהוָה֖ בַֽ
na–Yahwe
H3068

ית׃ הִתְגָּרִֽ
ulijishughulisha
H1624

Nimetega mtego kwa ajili yako, ee Babeli, nawe ukakamatwa kabla haujafahamu; ulipatikana na ukakamatwa 
kwa sababu ulimpinga Bwana.

פָּתַ֤ח25
Amefungua

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

א֣וֹצָר֔וֹ
hazina–yake
H0214

א וַיּוֹצֵ֖
na–ametoa
H3318

אֶת־
–
H0853

כְּלֵי֣
silaha–za
H3627

זַעְמ֑וֹ
ghadhabu–yake
H2195

כִּי־
kwa–sababu–

מְלָאכָה֣
kazi
H4399

יא הִ֗
ni–hii
H1931

אדֹנָי֧ לַֽ
kwa–Bwana
H0136

יְהוִה֛
Yahwe
H3069

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi–ya
H0776

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
Wakaldayo
H3778

Bwana amefungua ghala lake la silaha na kuzitoa silaha za ghadhabu yake, kwa kuwa Bwana Mwenyezi Mwenye 
Nguvu Zote anayo kazi ya kufanya katika nchi ya Wakaldayo.

אוּ־26 בֹּֽ
Njooni–
H0935

לָהּ֤
kwake

מִקֵּץ֙
kutoka–mwisho
H7093

פִּתְח֣וּ
fungueni

יהָ מַאֲבֻסֶ֔
ghala–zake
H3965

סָלּ֥וּהָ
mrundikeni
H5549

כְמוֹ־
kama–
H3644

ים עֲרֵמִ֖
marundo
H6194

וְהַחֲרִימ֑וּהָ
na–mwangamizeni

אַל־
msi
H0408

תְּהִי־
kuwe–
H1961

לָ֖הּ
kwake

ית׃ שְׁאֵרִֽ
mabaki
H7611

Njooni dhidi yake kutoka mbali. Zifungueni ghala zake za nafaka; mlundikeni kama lundo la nafaka. 
Mwangamizeni kabisa na msimwachie mabaki yoyote.

27֙ חִרְבוּ
Ueni

כָּל־
ng’ombe–
H3605

יהָ פָּרֶ֔
wote–wake
H6499

יֵרְד֖וּ
washuke
H3381

בַח לַטָּ֑
kuchinjwa
H2874

ה֣וֹי
ole
H1945

ם עֲלֵיהֶ֔
wao

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

א בָ֥
imekuja
H0935

יוֹמָ֖ם
siku–yao
H3117

עֵ֥ת
wakati
H6256

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
wa–adhabu–yao
H6486

ס
¶

Waueni mafahali wake wachanga wote; waacheni washuke machinjoni! Ole wao! Kwa kuwa siku yao imewadia, 
wakati wao wa kuadhibiwa.

ק֥וֹל28
Sauti–ya

ים נָסִ֛
wakimbizi
H5127

ים וּפְלֵטִ֖
na–waliotoroka

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya
H0776

בָּבֶל֑
Babeli
H0894

לְהַגִּ֣יד
kutangaza
H5046

בְּצִיּ֗וֹן
Sayuni
H6726

אֶת־
–
H0853

נִקְמַת֙
kisasi–cha
H5360

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Mungu–wetu
H0430

נִקְמַ֖ת
kisasi–cha
H5360

הֵיכָלֽוֹ׃
hekalu–lake
H1964

Wasikilizeni watoro na wakimbizi kutoka Babeli wakitangaza katika Sayuni jinsi Bwana, Mungu wetu alivyolipiza 
kisasi, kisasi kwa ajili ya Hekalu lake.
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יעו29ּ הַשְׁמִ֣
Waiteni
H8085

אֶל־
dhidi–ya
H0413

׀בָּבֶל֣ 
Babeli
H0894

בִּים רַ֠
wengi
H7228

כָּל־
wote–
H3605

רְכֵי דֹּ֨
wanaopinda
H1869

שֶׁת קֶ֜
upinde
H7198

חֲנ֧וּ
pungeni
H2583

עָלֶי֣הָ
dhidi–yake

יב סָבִ֗
kuzunguka
H5439

אַל־
msi
H0408

יְהִי־
kuwe–
H1961

)לָהּ֙  (
kwake

ה פְּלֵטָ֔
mwenye–kutoroka
H6413

שַׁלְּמוּ־
mlipeni–

לָהּ֣
yeye

הּ כְּפָעֳלָ֔
kulingana–na–kazi–yake
H6467

ל כְּכֹ֛
kulingana–na–yote
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ה עָשְׂתָ֖
alifanya

עֲשׂוּ־
fanyeni–

לָהּ֑
kwake

י כִּ֧
kwa–sababu

אֶל־
dhidi–ya
H0413

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

זָדָ֖ה
amejivuna
H2102

אֶל־
dhidi–ya
H0413

קְד֥וֹשׁ
Mtakatifu–wa
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

“Waiteni wapiga mishale dhidi ya Babeli, wote wale wavutao upinde. Pigeni kambi kumzunguka kabisa, asitoroke 
mtu yeyote. Mlipizeni kwa matendo yake; mtendeeni kama alivyotenda. Kwa kuwa alimdharau Bwana, yeye Aliye 
Mtakatifu wa Israeli.

לָכֵן30֛
Kwa–hiyo

יִפְּל֥וּ
wataanguka
H5307

יהָ בַחוּרֶ֖
vijana–wake
H0970

בִּרְחֹבֹתֶ֑יהָ
katika–viwanja–vyake
H7339

וְכָל־
na–wanaume–
H3605

י אַנְשֵׁ֨
wote–wa
H0376

הּ מִלְחַמְתָּ֥
vita–yake
H4421

מּוּ יִדַּ֛
watanyamazishwa

בַּיּ֥וֹם
siku
H3117

הַה֖וּא
hiyo
H1931

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
¶

Kwa hiyo, vijana wake wanaume wataanguka barabarani; askari wake wote watanyamazishwa siku ile,” asema 
Bwana.

הִנְנִי31֤
Tazama–mimi
H2009

אֵלֶי֙ךָ֙
dhidi–yako
H0413

זָד֔וֹן
mwenye–kiburi
H2087

נְאֻם־
asema–
H5002

אֲדֹנָי֥
Bwana
H0136

יְהוִ֖ה
Yahwe
H3069

צְבָא֑וֹת
wa–majeshi

י כִּ֛
kwa–sababu

א בָּ֥
imekuja
H0935

יוֹמְךָ֖
siku–yako
H3117

עֵ֥ת
wakati
H6256

יךָ׃ פְּקַדְתִּֽ
nitakaokuadhibu

“Tazama, niko kinyume nawe, ewe mwenye majivuno,” asema Bwana, Bwana Mwenye Nguvu Zote, “kwa kuwa 
siku yako imewadia, yaani, wakati wako wa kuadhibiwa.

ל32 וְכָשַׁ֤
Na–atajikwaa
H3782

֙ זָדוֹן
mwenye–kiburi
H2087

ל וְנָפַ֔
na–ataanguka
H5307

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

ל֖וֹ
kwake

ים מֵקִ֑
anayeinua

תִּי וְהִצַּ֤
na–nitawasha
H3341

אֵשׁ֙
moto
H0784

יו בְּעָרָ֔
katika–miji–yake

וְאָכְלָ֖ה
na–utakula
H0398

כָּל־
maeneo–
H3605

יו׃ סְבִיבֹתָֽ
yote–yanayomzunguka
H5439

ס
¶

Mwenye majivuno atajikwaa na kuanguka, wala hakuna yeyote atakayemuinua; nitawasha moto katika miji yake, 
utakaowateketeza wote wanaomzunguka.”

ה33 כֹּ֤
Hivyo
H3541

אָמַר֙
amesema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

ים עֲשׁוּקִ֛
wameonewa
H6231

בְּנֵי־
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֥ל
Israeli
H3478

וּבְנֵי־
na–wana–wa

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

ו יַחְדָּ֑
pamoja

וְכָל־
na–wote–
H3605

ׁבֵיהֶם֙ שֹֽ
waliowachukua–mateka
H7617

הֶחֱזִי֣קוּ
wamewashika
H2388

ם בָ֔
wao

מֵאֲנ֖וּ
wamekataa
H3985

ם׃ שַׁלְּחָֽ
kuwaacha
H7971

Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote: “Watu wa Israeli wameonewa, nao watu wa Yuda pia. Wote 
waliowateka wamewashikilia sana, wanakataa kuwaachia waende.
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׀גֹּאֲלָם֣ 34
Mkombozi–wao

ק חָזָ֗
ni–mwenye–nguvu
H2389

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
wa–majeshi

שְׁמ֔וֹ
jina–lake
H8034

יב רִ֥
kutetea
H7378

יב יָרִ֖
atatetea
H7378

אֶת־
–
H0853

רִיבָם֑
shauri–lao
H7379

֙ לְמַעַ֙ן
ili–
H4616

יעַ הִרְגִּ֣
kupumzisha

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

וְהִרְגִּ֖יז
na–kufadhaisha
H7264

י לְיֹשְׁבֵ֥
wakaaji–wa
H3427

ל׃ בָבֶֽ
Babeli
H0894

Lakini Mkombozi wao ana nguvu; Bwana Mwenye Nguvu Zote ndilo jina lake. Atatetea kwa nguvu shauri lao ili 
alete raha katika nchi yao, lakini ataleta msukosuko kwa wale waishio Babeli.

רֶב35 חֶ֥
Upanga
H2719

עַל־
juu–ya

ים כַּשְׂדִּ֖
Wakaldayo
H3778

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וְאֶל־
na–juu–ya
H0413

יֹשְׁבֵי֣
wakaaji–wa
H3427

ל בָבֶ֔
Babeli
H0894

וְאֶל־
na–juu–ya
H0413

יהָ שָׂרֶ֖
wakuu–wake
H8269

וְאֶל־
na–juu–ya
H0413

יהָ׃ חֲכָמֶֽ
wenye–hekima–wake
H2450

“Upanga dhidi ya Wakaldayo!” asema Bwana, “dhidi ya wale waishio Babeli na dhidi ya maafisa wake na watu 
wenye busara!

רֶב36 חֶ֥
Upanga
H2719

אֶל־
juu–ya
H0413

ים הַבַּדִּ֖
wasemaji–wa–uongo
H0907

וְנֹאָל֑וּ
na–wataendelea–kuwa–wapumbavu
H2973

רֶב חֶ֥
upanga
H2719

אֶל־
juu–ya
H0413

יהָ גִּבּוֹרֶ֖
mashujaa–wake
H1368

תּוּ׃ וָחָֽ
na–watavunjwa
H2865

Upanga dhidi ya manabii wake wa uongo! Watakuwa wapumbavu. Upanga dhidi ya mashujaa wake! Watajazwa 
na hofu kuu

רֶב37 חֶ֜
Upanga
H2719

אֶל־
juu–ya
H0413

סוּסָי֣ו
farasi–wake

וְאֶל־
na–juu–ya
H0413

רִכְבּ֗וֹ
magari–yake–ya–vita
H7393

וְאֶל־
na–juu–ya
H0413

כָּל־
mchanganyiko–
H3605

הָעֶרֶ֛ב
wote–wa–watu

ר אֲשֶׁ֥
ambao

בְּתוֹכָ֖הּ
katikati–yake
H8432

וְהָי֣וּ
na–watakuwa
H1961

ים לְנָשִׁ֑
kama–wanawake
H0802

רֶב חֶ֥
upanga
H2719

אֶל־
juu–ya
H0413

יהָ אוֹצְרֹתֶ֖
hazina–zake
H0214

זוּ׃ וּבֻזָּֽ
na–zitaporwa
H0962

Upanga dhidi ya farasi na magari yake ya vita pamoja na askari wake wote wa kigeni katika safu zake! Wao 
watakuwa kama wanawake. Upanga dhidi ya hazina zake! Hizo zitatekwa nyara.

רֶב38 חֹ֥
Ukame

אֶל־
juu–ya
H0413

יהָ מֵימֶ֖
maji–yake
H4325

וְיָבֵשׁ֑וּ
na–yatakauka
H3001

י כִּ֣
kwa–sababu

אֶ֤רֶץ
ni–nchi–ya
H0776

פְּסִלִים֙
sanamu
H6456

יא הִ֔
hii
H1931

ים וּבָאֵימִ֖
na–kwa–vinyago
H0367

לוּ׃ יִתְהֹלָֽ
wanazimu

Ukame juu ya maji yake! Nayo yatakauka. Kwa kuwa ni nchi ya sanamu, wao wanaenda wazimu kwa ajili ya 
sanamu.
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ן39 לָכֵ֗
Kwa–hiyo

יֵשְׁב֤וּ
watakaa
H3427

צִיִּים֙
wanyama–wa–jangwani
H6728

אֶת־
pamoja–na
H0854

ים אִיִּ֔
mbwa–mwitu
H0338

וְיָשְׁ֥בוּ
na–watakaa
H3427

בָ֖הּ
ndani–yake

בְּנ֣וֹת
binti–za
H1323

יַֽעֲנָה֑
mbuni
H3284

א־ ֹֽ וְל
na–haita
H3808

ב תֵשֵׁ֥
kaliwa
H3427

עוֹד֙
tena
H5750

צַח לָנֶ֔
milele
H5331

א ֹ֥ וְל
na–haita
H3808

תִשְׁכּ֖וֹן
kaliwa
H7931

עַד־
hadi–
H5704

דּ֥וֹר
kizazi
H1755

וָדֽוֹר׃
na–kizazi
H1755

“Kwa hiyo, viumbe vya jangwani na fisi wataishi humo, nao bundi watakaa humo. Kamwe haitakaliwa tena wala 
watu hawataishi humo kutoka kizazi hadi kizazi.

ת40 כְּמַהְפֵּכַ֨
Kama–kupinduliwa–kwa
H4114

ים אֱלֹהִ֜
Mungu
H0430

אֶת־
–
H0853

ם סְדֹ֧
Sodoma
H5467

וְאֶת־
na–
H0853

עֲמֹרָ֛ה
Gomora
H6017

וְאֶת־
na–
H0853

שְׁכֵנֶי֖הָ
jirani–zake
H7934

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

א־ ֹֽ ל
hata
H3808

ב יֵשֵׁ֥
atakaa
H3427

שָׁם֙
huko
H8033

ישׁ אִ֔
mtu
H0376

א־ ֹֽ וְל
na–hata
H3808

יָג֥וּר
atakaa

הּ בָּ֖
ndani–yake

בֶּן־
mwana–wa

ם׃ אָדָֽ
mtu
H0120

Kama vile Mungu alivyoangamiza Sodoma na Gomora pamoja na miji iliyokuwa jirani nayo,” asema Bwana, “vivyo 
hivyo hakuna mtu yeyote atakayeishi humo. Naam, hakuna mtu yeyote atakayekaa humo.

הִנֵּ֛ה41
Tazama
H2009

עַ֥ם
watu

א בָּ֖
wanakuja
H0935

מִצָּפ֑וֹן
kutoka–kaskazini
H6828

וְג֤וֹי
na–taifa

֙ גָּדוֹל
kubwa

וּמְלָכִ֣ים
na–wafalme
H4428

ים רַבִּ֔
wengi

רוּ יֵעֹ֖
wataamshwa
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
kutoka–miisho–ya
H3411

רֶץ׃ אָֽ
dunia
H0776

“Tazama! Jeshi linakuja kutoka kaskazini; taifa kubwa na wafalme wengi wanaamshwa kutoka miisho ya dunia.

שֶׁת42 קֶ֣
Upinde
H7198

ן וְכִידֹ֞
na–mkuki
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
watashika
H2388

י אַכְזָרִ֥
wakatili
H0394

הֵמָּ֙ה֙
wao
H1992

א ֹ֣ וְל
na–hawata
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
hurumia
H7355

קוֹלָם֙
sauti–yao

כַּיָּ֣ם
kama–bahari
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
inavuma
H1993

וְעַל־
na–juu–ya

ים סוּסִ֖
farasi

בוּ יִרְכָּ֑
watapanda
H7392

עָר֗וּךְ
wamejiandaa

כְּאִישׁ֙
kama–mtu
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
kwa–vita
H4421

עָלַ֖יִךְ
dhidi–yako

בַּת־
binti–ya
H1323

ל׃ בָּבֶֽ
Babeli
H0894

Wamejifunga pinde na mikuki; ni wakatili na wasio na huruma. Wanatoa sauti kama bahari inayonguruma 
wanapoendesha farasi zao; wanakuja kama watu waliojipanga tayari kwa vita ili kukushambulia, ee Binti Babeli.

שָׁמַ֧ע43
Amesikia
H8085

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

בָּבֶ֛ל
Babeli
H0894

אֶת־
–
H0853

שִׁמְעָ֖ם
habari–zao

וְרָפ֣וּ
na–zimedhoofika
H7503

יָדָ֑יו
mikono–yake
H3027

צָרָה֙
dhiki

תְהוּ הֶחֱזִיקַ֔
imemshika
H2388

יל חִ֖
maumivu

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
kama–mwenye–kuzaa
H3205

Mfalme wa Babeli amesikia habari kuwahusu, nayo mikono yake imelegea. Uchungu umemshika, maumivu 
kama ya mwanamke katika utungu wa kuzaa.
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נֵּה44 הִ֠
Tazama
H2009

כְּאַרְיֵ֞ה
kama–simba

ה יַעֲלֶ֨
atapanda
H5927

מִגְּא֣וֹן
kutoka–vichaka–vya
H1347

֮ הַיַּרְדֵּן
Yordani
H3383

אֶל־
dhidi–ya
H0413

נְוֵה֣
makao–ya

אֵיתָן֒
nguvu
H0386

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

אַרְגִּ֤עָה
ghafla

]ארוצם[
[nitawakimbiza]
H7323

)אֲרִיצֵם֙(
nitawakimbiza
H7323

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
kutoka–juu–yake

י וּמִ֥
na–nani
H4310

בָח֖וּר
aliyechaguliwa
H0970

אֵלֶי֣הָ
juu–yake
H0413

ד אֶפְקֹ֑
nitamweka

י כִּ֣
kwa–sababu

י מִ֤
nani
H4310

֙ כָמוֹ֙נִי
ni–kama–mimi
H3644

י וּמִ֣
na–nani
H4310

נִּי יוֹעִדֶ֔
ataniita–mahakamani
H3259

י־ וּמִֽ
na–nani–
H4310

זֶה֣
huyu
H2088

ה רֹעֶ֔
mchungaji

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

ד יַעֲמֹ֖
atasimama
H5975

לְפָנָֽי׃
mbele–yangu
H6440

Kama simba anayepanda kutoka vichaka vya Yordani kuja kwenye nchi ya malisho mengi, ndivyo nitamfukuza 
Babeli kutoka nchi yake ghafula. Ni nani aliye mteule, nitakayemweka kwa ajili ya jambo hili? Ni nani aliye kama 
mimi, na ni nani awezaye kunipinga? Tena ni mchungaji yupi awezaye kusimama kinyume nami?”

ן45 לָכֵ֞
Kwa–hiyo

שִׁמְע֣וּ
sikieni
H8085

עֲצַת־
mpango–wa
H6098

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֤
ambao

יָעַץ֙
amepanga
H3289

אֶל־
dhidi–ya
H0413

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

יו חְשְׁבוֹתָ֔ וּמַ֨
na–makusudi–yake
H4284

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ב חָשַׁ֖
amekusudia
H2803

אֶל־
dhidi–ya
H0413

אֶרֶ֣ץ
nchi–ya
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
Wakaldayo
H3778

אִם־
hakika–

א ֹ֤ ל
si
H3808

יִסְחָבוּם֙
watawaburuta
H5498

צְעִירֵ֣י
wadogo–wa
H6810

אן הַצֹּ֔
kondoo
H6629

אִם־
hakika–

א ֹ֥ ל
si
H3808

ים יַשִּׁ֛
atafanya–kuwa–ukiwa
H8074

עֲלֵיהֶ֖ם
juu–yao

נָוֶֽה׃
makao–yao

Kwa hiyo, sikia kile Bwana alichokipanga dhidi ya Babeli, kile alichokusudia dhidi ya nchi ya Wakaldayo: Aliye 
mchanga katika kundi ataburutwa mbali. Yeye ataharibu kabisa malisho yao kwa sababu yao.

46֙ מִקּוֹל
Kwa–sauti–ya

ה נִתְפְּשָׂ֣
kushindwa–kwa
H8610

ל בָבֶ֔
Babeli
H0894

ה נִרְעֲשָׁ֖
imetetemeka
H7493

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ה וּזְעָקָ֖
na–kilio
H2201

בַּגּוֹיִ֥ם
miongoni–mwa–mataifa

ע׃ נִשְׁמָֽ
kimesikiwa
H8085

ס
¶

Kwa sauti ya kutekwa kwa Babeli, dunia itatetemeka; kilio chake kitasikika pote miongoni mwa mataifa.
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